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ILF BN, 3535 L B REG TS, h—2) LB T H—K,
MR ER S, B—AKE AT, REENIRA—FE, M RRAEILTRFEEE
B, JERAEEEBE FNALRSMNEER ) R, FERESISCH TR —EAEFH
ﬁ]gﬁ‘o

AR, FISE— ARAR AR B A5 T — R T R 2 R SCHERA . Ik 6 75 Y XA
1, REEMAFHEEFIMNEH L SHR B AL A E B A BHE HRA AWM A A 7 & 1E
HE O RSO AR RSB REIY) (B3 - 3P0 CRIAR) , REBIL S A4 Tk,
Fl Ty = B0

B SCA RIS A TS . HEF B —AKIE RN, REESK AR
T4 B (B R TR SR BISCA R TF 1755 R, APt REERRESE EH—T B
.,

CESCY AT R BIERE ) M AR T 1978 £E . 2003 455 MU fiR I 1, 2005 4F X HEH TH# 5
VEFS SRIZVO AR . BIAE K ZEHH T R 2 W fiff Rt i) S 2 7E e 6 b 4w S Y

X ERA S [ BRE N IR I, AL U RIS A, EREMMR—E
LA 2000 /N8 2. 5t 4 BV AR REA 4% A T 11 B AN A5 T VR P B R 9 3000 A, T
A R, R O FRIB T B X ERIE AR — KA SO AL, TR B
JHEFHER.

MEBRPREY T MBS X EE RN TRBEAERERKTI AL, HNER
AR IER R &, W X%, Bl AT R A2 A

WSO T2 . 4% B #R% 98 18: “Bach word in a new context is a new word.”
(“BANEEAR K BT CPER—NEL.”) BISCUE R ERL) IISCA R 312
L BB R AREE, N A EIRA T 877 R G A REERMAF S S R IEE
SR, AT ERATING B B S IE SO R R . R A IR H A Y MR OO R # R
#E.,

T R S, FRVE R B A S T AR S E A R HE R AR, I E
AAXAT LA T RS 2R, A SR AE % E AR Bk . LN 2007 48 5 3 E B ACH) SR El K
WA (A 2 5B RH BT TAE) , FHTAR AN Costa Rican, H2J7 .
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RBIEAEEE H NI RN BRA TR, EERXARIE, AR LT
Y, E AT BHE, SME R e, RIEMLHBBELIIESARLEY: Few things
are impossible to diligence and skill. Great works are performed not by strength, but

perseverance.” (“ENMIRETS Al BT 3, #RwkZE SR o Sy, JotH A 4E.”)
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AR ERFRIE K, BEBNBA T “2538—ARISCRSE, B2 RE 8
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4, TEALSh, EISUR AR S EAY, BB STERKH W M . BB PR
RIZERMIT A A RIBR, tR I A SR D RIB /NI, &) H4rE ), (BReZ LUE,
Ja RERBRANFS . BET A GHE KA LA TSR SR R AL, FFRAFHIR, 4
K% o AT, RS OB, AR S i “UURREE 57 B W, B R B O, &
WA LT,

EREF P ELENRIMEA, WEAKFEE, A%, B, BUBRET S, X
A CBASCY AR R R A 10 TRS, W E—RE 2 TREK, W T ALEHIAZ 15
FIZ%, X134 T I EHLEAR K I R R K8 RHE BB SL, 24 %) Samuel Johnson 1
TR T FHAEIE . WY E T A5 S X G A Y ETLR PR, ERORRORG 3B B A R
DRI EIN PR A BIIE, 5L FER HMAREL T,

BA ST S LARE SCR A28 1 7E 2000 /MR A B ia 2 NE TR AR LANRE, RIIZEERE
SRR BT AR R RT B, SX R R 27 5] 3 PSR SR KA W B Y. — & BN, Bt e di
A UE BRI, [ Bt BT L S8R 2 S TR, PR B A AR BB M BIE, X 3815 20 i Y
FABEAHEET .

PE Y BERARBE S K, EIEIEA SO EAEAR K7, M /N &, %
FA3A, # get, go, do, make FFiHE X, LT AT, —A/NLRRAES Hish. HLAFRK
Ao E AR K71, PIFER K BEE R B AN, BE 05, BEiEBA, K
TRETRKIZHK AR B 25N Z T “Write with the learned, pronounce with the
vulgar.” IERXNEEE , B LA, 752 59 o) 1 A BR D s A, SR B4R I 3 2 A A 15 A b
B NE . MEAFHY R, XA TR B i 55 A Y 3000 /> BRI 7 10138 0 15 T 15 0 A0 0 R A 3t
17 TARYE, RAE M RAL WK, XL E AN,

A H— BRI G Z A L SR TIFE . AR ENR, FEALTT WL 38 B LA
Ko % Rl NPEAL B 455, R X A7 28 I S B RANT, EALAR . A8, MEE A . A,
flamingo Zb A4 TRAD T SCFRE AN I, nightmare 48 B9 B 4 A% daydream 1 nightmare
TrAXS R AR — BT8R, T umpire &b #4 P I 3411 X referee, umpire Fl judge iX =3
BT WO T B TR . X 3 I SR B IR R 2 ) B ARG E ], BRAR SR A 2
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Preface 3 — Grahame T Bilbow

Samuel Johnson’s Dictionary of the English Language is universally acknowledged to be the
most influential early dictionary of English. Published in the mid-eighteenth century, Johnson’s
dictionary provided a template that would be used to design dictionaries for the next two centuries.
His was the most comprehensive survey of the English language to date, and his organisation of
dictionary entries was revolutionary. In effect, Johnson had created a standard against which all
subsequent dictionaries would be measured.

Johnson’s dictionary was certainly not perfect, however, and dictionary writing has come a
long way in the intervening two hundred years. Unlike Johnson’s dictionary, modern dictionaries
are overwhelmingly descriptive rather than prescriptive, describing and exemplifying how language
is actually used by people in real life, rather than prescribing how language should be used.

In the modern world, words change their meanings and new words are created at an ever-
increasing pace, as a result of changes in popular culture, lifestyle, technology, politics, and so on.
This kaleidoscopic tendency of language makes the dictionary writing task a hugely exciting and
demanding one. In order to document the English lexicon and help ensure the validity and currency
of entries, huge electronic databases of authentic language need to be amassed and analysed. In the
case of the Longman Dictionary of Contemporary English, a database of more than 300 million
words has been collected, a fact that substantiates the claim that the Longman Dictionary of Contem-
porary English is a living dictionary of contemporary English.

Dictionary writers today are also increasingly aware of the need to make their dictionaries
convenient and easy to use as a learning tool. Dictionaries are now more user-friendly and make
greater use of new technology to provide users with advanced features that help them not only
understand but also use words in the language. The DVD-ROM included with this new bilingual
(English-Chinese) edition of the Longman Dictionary of Contemporary English provides Chinese
users with, among other things, the opportunity to access a wide range of translations, explanations,
examples, collocations, pronunciations. The dictionary is now, more than ever before, an aid to
Chinese learners of English.

It is very encouraging to see so many new features that have been integrated into the bilingual
(English-Chinese) edition of the Longman Dictionary of Contemporary English to enhance its
effectiveness both as an authoritative source of information about contemporary English language
and as a learning tool for Chinese learners of English. This dictionary truly represents a new stan-
dard of modern dictionary writing of which Samuel Johnson himself would have been proud.

Professor Grahame T Bilbow, MA, MEd, PhD, FCIL

Professor Grahame T Bilbow, First Secretary (Education) and Director of English China, Cultural
and Education Section, British Embassy, Beijing, People’s Republic of China
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Foreword

T R B F

Remarkably, in only a few recent years, the computer has become a powerful and increasingly
indispensable tool in every conceivable aspect of our daily lives. That most certainly includes the
daily lives of lexicographers! They can now not only conveniently store many millions of sentences
from authentic spoken and written language, but also manipulate, display, and study the components
of these sentences — the words and word partnerships (collocations) along with contextual factors
that come into play as different meanings are expressed.

But if the computer is indispensable, so too is the sensitive, highly trained professional skill of
the lexicographers. Indeed, their subtle judgment is all the more needed as the speed, power, and
vast capacity of the computer reveal as never before the lexical complexity of a living language.

And there is a third indispensable factor: the pedagogical experience and expertise that guide
the Pearson Education team to present language learners with the information on current world
English that is most necessary for them. The information is presented in a way that anticipates the
learners’ needs to understand meanings and to express those meanings idiomatically in their own
speech and writing.

The new LDOCE is a magnificent culmination of innovative energetic research along with
computational techniques that are married to well-honed educational and lexicographical skills. It
builds on the vital experience of earlier editions and incorporates a host of new features — such as the
extra wealth of information on collocations (just glance for a moment at the entry for the word pace
and its ‘collocation box’). And everything in the printed dictionary can be extensively followed up
in the accompanying DVD-ROM.

What better way for learners to immerse themselves in today’s English at its most vivid and
lively!

RANDOLPH QUIRK
(Professor the Lord Quirk, FBA)
University College, London
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How to use the dictionary
N S T ViR

cat /kat; ket/ n [C] =K
1 small animal with four legs that people often ke;g .

HE as a pet. Cats sometimes kill small animals and birds

R A R KK, EAR A E

FrE#R (IPA) #RiE, IS () cot-ton' /katn; 'kotn/ n (U] BrE[3£] B
P e T 3 1 cloth > ade from the white hair of the cotton

ﬁﬁf KK H %Eﬁq’ ﬁﬁ%ﬁ}i ant hnfh; M2b: a white cotton shirt BERANE |

&, ERREAER, ARIREE . Made from 100% cotton. FiE 52 H MARAHUR. > see |

picture at il materiaL &

Ak EEFMRES,
S REXRNH(A). \
,cotton 'wool n [U] BrE[3] 1 a soft mass of cotton
that you use especially for cleaning and protecting
wounds Zj#f, ﬂ,‘{ﬂﬁﬁ: She put some disinfectant on a
piece of cotton wool and dabbed it on her cheek. W%
AT EN, RERBRRERA L.

couch' /kaut|; kaut[/ n plural couches [C] 1 a comfort-
able pigce of furniture big enough for two or three people
to 5i%8n KW K; = sofa, settee: Tom offered to sleep on
e couch. HWUAMRIED K . > see picture at JL sora
& 2 a long narrow bed for a doctor’s or PSYCHIATRIST’S
;E;gnts to lie on (B4 BT AR A HILEA,

BX

e SCR A 2000 4 BASCORE SCIRITL, 8

wHtE,

> B SCRENL R LK %8, /y’{rax; krav/ v past tense and past participle cried,
5,85 Y 3= present participle crying, third person singular cries [

ﬁﬂ%%’l‘iﬂﬁﬁﬁﬁiﬁ}ﬁ]{[?ﬁ 1 MBD“GBM*% [1] to produce tears from your 2

BZ W, A/AKEF8ERR.

yes,usually because you are u;\!%pggy (% ?;n &5%5;64]?)’11:
Don’ , Laura. It'll be OK. s i, 1 o

WMREAN AL RRAL, & gL b e :

i 14 A 6 B VR VR 2 R BT 1)

Upstairs, a baby began to cry. % ERNMEUT IR IE
¥, | Jamie looked like he’d been crying. Z5KF b 34F
%5853 T o | 1 just couldn’t stop crying. RICHEEHER
8, | That film always makes me cry. HRE# i BALL
7% . | [+over/about] I am too old to be crying over
some young guy. K EIE T 2R —/IMKFHi LB DA
207, | [+with/in] She felt like crying with frustration.
15 EABR, | (+for] She could hear him crying for
is mother. HhUT | fh7ESRE E G, | cry your eyes/
eart out (=be extremely sad and cry a lot) 2/§JEETE
| Oliver, alone, began to cry bitterly (=cry a lot). B
it [ — A 527848451 | cry yourself to sleep (=cry
ou fall asleep) 523 BE &

2 SAY LOUDLX%‘?Q&?K [T] written to shout or say some-
thing loudly [% E ) BAY; = cry out: ‘Stop!’ she cried.
“4EF 1 HbOBGE . | It was painful, and made me cry aloud.
xR, FERKMENR, | [+to] ‘Goodbye then!’ he
cried to her. “BR AW T 7 bl fbOsiE . | [+for] [ could
hear voices crying for help. 3T E] 3R BHI PP

3 cry over spilt milk to waste time feeling sorry about
an earlier mistake or problem that cannot be changed #
2 WIHER: Ir's no use crying over spilt milk. RKE &
Jr, RMEA. '
4 for crying out loud spoken used when you feel an-

noyed or impatient with someone [H] &7 tb3; RHF

(B FRRE| R BB GUN) : For crying out loud, stop
nagging! % T , A EREENESE!



; back inside. “%¥—TF, ” ik

[&]2] cul-ture' /kaltfa; kaltfs/ n
1]

1IN A SOCIETY #E#2h [C U] the beliefs, way of life, ng
art, and customs that are shared and accepted by people
in a particular society 3Xfk.: We speak Danish at home AR BA SO P 0 B ST 45 8 A
so that the boys don’t lose touch with their language and e
culture. BAVER I ZEE, SRR BT TIRAL B BEYH, BATHESSHR, B
ES M. | Inour %l&tﬁ,ﬂg;‘g&u&e tq_f%sk some- KRB,
one how much th 2 [ , [ AL 3 e 5
ZDRAIEN, | 1 love working abroaM BISCHR R — N S A2
géo %{_r]t;\rcnéi e}r\ent cultures. BENAEE SN TAE, AR WBAREE, A PHEiEtA 0iE, A%
7] . | Western/American/Japanese etc 5 5
culture A brief history of Western culture ¥ 75 SULRSE | B33 A SRE R, T HORIRF
modern/contemporary culture Business is one of the ma- B, WA, |k, &iF. SE%.
jérjggce.r in modern culture. BRI —BE BT R 2 A, 1T 4
° R s |
B 25 R IHE, AR 1 1 T
X

[=]1] dog! /dog; dpg/ n [C)
(21| 1 ANIMAL 35% a comIhqn animal with four legs, fur,
and a tail. Dogs are kept as psts or trained to guard places,

find drugs etc. %iJ; > puppy: I'sould hear a dog barking.
RITBEIMIR . | a pack of stray dogs —FEHLIRS |
What breed of dog is she? HSJ& % i ?
dog? v dogged, dogging [T] 1 if a proslem or bad luck
dogs you, it causes trouble for a long timeN[7 % B Bz )
K, K (EA)

[E]2] doubt? v [T not in progressive & f A7)

1 to think that something may not be true or that it is &5k

unlikely ¥R5€, Rififi5: Kim never doubted his story. % i

XF i E A ARREE, | doubt (that) I doubt we’ll TR, SRS 0 A R AT

ever see him again. BARMFH L AL M
BORRA IR, RYIERAR RY5% .

iffiwhether You can complain, but I doubt i ;t’ll
any difference. I e b | ‘D 4
yai tl:zfr{k shre I} B ity Sihe left?’ I doubt it (= o't BImZ R % AR, HEh
think s0).” “RINNELXERFEG?” “RELKET.” 1358 B B AR ) T R B

Bl 2 Filk BoR# A
EATREATE 223 ml: RN 75N
R RTE TR 2R B BRI T
> FEAS AR xxix T,

duck? v1 also X4k duck down [I,T] to lower your head
or body very quickly, especially to avoid being seen or
hit (RE)ET CK), BF (&), %RW: If she hadn’
ducked, the ball would have hit her. 1R it ¥ 5 %)
&, B EREEFTRESTEIfth 1 . | [+behind/under etc)
saw his father coming and ducked quickly behi
wall. HKRBEBIMBRFKT, SRS 553

more closely at the inscription. #&TF 3
2 [ always + adv/prep] to move
quickly, especially to avoid beingféeen or fo get away
from someone #ik#, ¥ [+into] The twd men ducked
into a block of flats and disappeared.
—HABXHART . | [+out of] She/ducked out of the
door before he could stop her. HfEMR K BH 1L B (4]
T, | [+back] ‘Wait a minugé’, he called, ducking
i HREBEET.

litn; 'irttn/
1 FOOD &%) [1,T] to put food in your mouth and chew
and swallow it iz

1 =] 1] eat /it; it/ v past tense ag /et; et/ past participle eaten
‘ ¥ (]




xxi

Nl

ed-u-ca-tion /ed3o'kefon; edju'kerfan/ n 1]

1 [singular #¥{, U] the process of teaching and learning, [ 1]
usually at school, college, or university & ; 3 3%: the
education system B E il | get/receive an education
She also hopes her chil will get a good education.
WA RN EFTAZE RIFHHE. | university/
co;;lﬁe e ed! ion I’'m sure he has a college education.

8

RIEEE ZKR¥EF . | efforts to increase access to
i gher education (=education at college or university)
TR BB TS — MRS H AL WINBER RSB E HPLPTHER S

B R . AR A B
HEZ A, BETE B AR R,
; i

MR- ERH L ISR, IR e: &?QAMH?&TMQ [C.U] the way in which
Lo —NE TR AR ENSS an event, action, or person changes someone or some-
* thing 2 RZ; 1, %%
KR B DR e
R b XL AL ILE
e R RR T E AR .

+onAgMy parents’ divorce had a big effect on me. 3,
B B AR 4R AT K T ARK AR, | [+0f] the harm-
ful effects of modern farming practices IARAH I
KR REGR | the long-term effects of the drug X
TR BKIARE N | T could feel the effects of the thin
mountain air. TAERHED| 1L EREZS S AR, |
This ingredient also has the effect of making your skin
look younger. ﬁﬁ&ﬁﬁﬁﬁ?i&&ﬂ*gifﬁiﬁ
HIBR . | A system failure has a knock-on effect
throughout the whole hotel. Z MBS HENEIE
%’*é@‘}i/ﬁﬁe | the cumulative effectg" ac-
tivities on the global environment N3 i% 3 % & 5R3F
B HRHA BHIEI | A much lower dose of the pain-
killer can still produce the desired effect. iXFf 11 &
24 R FAAR /NI BAK SR BB A U RORCR . | In men-

tal illness, there is a complex relationship between

JENEIE cause and effect. ¥R A HIRMERKR. > creen-
e HOUSE EFFECT “®, SIDE EFFECT “©

AEMEIBEGRERSF N BEE

31 % B, 4 have egg on your

face Y(7E egg T % 7, have a nice day \fé'g' Jeg; eg/ =0

WS HE nice A%, (have) egg on your face if someone, especially some- [Z]2]

BN ., \ one in authority, has egg on their face, they have been

JEMALE S R R B made to look stupid by something embarrassing (L4

—iE, REE AR, BB N) ZIR, thH: The Pentagon’s been left with egg

on its face. LFAKBERTR.

6 put all your eggs in one basket to depend completely
on one thing or one course of action in order to get
success, so that you have no other plans if this fails I



